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Csuütörtökön 
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A „Kolozsvári Közlöny" meg- 

jelenik minden vasárnap és csütörtokön « 

feggel. á 

Szerkesztőségi szállás: 
piacz-sor, Dietrich-ház 2 7 sz: a hová a 

lapot illető kuldemények, u. m. dolgozatok, 

hirdetések , a szerkesztőségnek szé 
tatványok példányai, s a recla 

el. Közre 
e zótársai ól fogadunk 57 des dolgozótársainktól fog leszünk 
é nem bocsátható közleményeket ne 

félre, hanem elégetjük. 

33. Szám. 

KOLOZSVÁRI 

ÖZLŐ 
POLITIKAI, TUDOMANYOS ÉS SZÉPIRODALMI LAP. 

a 

mTeDDBE ememme T 

Januarius 22-n 1857. 

b 

A „Kolozsvári Közlöny-re 
előfizethetni minden cs. kir. postahivatal- 
nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai 
könyvkereskedésében, hová a posta által 
küldendő pénzes levelek is czimezendök. 
Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- 
hoz kihordással: negyed évre 2 frt. 40 kr. 
félévre 5 frt. egész évre 10 frt. p. p. 

g Hirdetések : 
négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczá- 

érért, irodalmiakét 2 krért közöljük. ú 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 

k3 
1,000 f. ur- 

VII. 

153.) B. Bornemisza Pál 
héri papirokban. 

154.) Béldi Gergely cs. kir. kerületi főnök 

úr 1,000 ,, 

155.) Béldi Gergelyné, szül gr. Nemes 

Róza 500 , 

156.) 1d. gr. Bethlen Józset 1,000 , 

157. Itj. gr. Bethlen László 500 ,, 

158.) Béldi István úr 1,000 ,, 

és egy könyvgyüjteményt. 

Tse er ertlén Gábor 50) 

160.) Gr. Kornis ámuel , 500 ,, 

161.) B. Bánffy Zsigmond 500 ,, 

162.) Gr. Bethlen Camillo 500 ,, 

163 ) Gr. Bethlen Farkas 500 , 

164.) Gr. Bethlen Farkasné, szül. gr. Tele- 

ky Róza . . 5001, 

és 90 dr. régi pénzt. 

165.) Burián Pál könyvkereskedő úr 1000 

dr. magyar röpiratot. 

166.) Sárpataky Zsigmond úr tizévig 

évenként . 5. ft. p. p. 

167.) Lendvay László úr 5, 

168.) Megyesi János úr z 

169.) Polesenszky János ügyvédúr 5 , 

170) Haller Károly pénzügyi fog. 
kornok úr 

1710 Ifj. Istvánfiy Pál, jogász 
172.) Haller Rudolf, ügyvédi jelölt 
173.) Veress Károly, ügyvéd úr 
174.) Kis Károly úr 
175.) Imecs Dénes úr 
176.) Ács Ferencz úr 
177.) Vajna István úr 
1478.) Szöcs Ferencz úr 
179.) Idősb Finta András úr 
180.) Cserei Elek úr 
181.) Simonffy Sámuel úr 
182.) Ferenczi László úr , 

183.) Szolga Miklós úr 
184.) Szabó Ádám úr 
185.) Fejér Márton úr 
186.) Csiki Sámuel orvos úr 
187.) Dézsfalvi Pataky József úr 
188.) Ferenczi Károly úr . 
189.) Mara Miklós úr 
190.) Incze Mihály úr 
191.) B. Kemény Gábor 
192.) Agoston Károly úr 
193.) Vadadi László úr 
194.) Vadadi Gábor úr 
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195.) Vadadi György úr 
196.) Vadadi Gergely úr 

197.) Vadadi Berta kisaszszony 5 , 

198.) Sámi László kolozsvári tanár 

úr 5.,, 

199.) Stein János könyvkereskedő 

200.) Ferenczi Mózes úr 5 

(Folytatása következik.) 

Gyógyszerész szaktársaimhoz. 

Dézs , januar 6 án Kétségkivül so- 

kan vannak a kiknek foglaltatásaink közt igen 

kevés időnk marad a birodalmi és országos kor-
 

mány-rendeletek tanulmányozásíra. Régebben 

erre nem volt oly nagy szükségünk, mert az ál- 

lam szerkezetben kevés ujitás történt, s a mi i- 

gen, a törvényható testületek nyilvános padjain 

oly hoszszsan volt vitatva, hogy az, mielőtt e- 

redménynyé vált volna, köztudomás tárgya lett, 

mig a kevés, minket érdekelhető komány rende- 

letek, a hatóságok utján velünk közöltettek. Most, a 

törvényekelzárt falak tikos homályában készülvén, 

csak akkor lesznek köztudomás tárgyaivá, midön 

akormány lapok, mint már kötelező erővel 

biró egészet közlik, s a kihirdetés napjától 30 

nap alatt mindenkire nézve kötelező erővel bir- 

nak, az állam követelvén minden polgárától, hogy 

anynyi idő alatt a kormány lap hasábjain megje- 

lent rendelettel megismerkedjék. Hogy ily kö- 

rülmények közt, menynyire hátrányos reánk néz- 

ve graemiumok nem léte, hol öszszejöveteleink- 

kor mindent megvitathatnánk, mi a gyógyszeré- 

szet fejlesztésere, és igy közvetlen az állam eme- 

lésére is szolgál, mig másfelől egymást minden 

minket érdeklökre figyelmeztethelnök, — csak 

az nem látja át, a ki nem akarja. De leginkább 

érezni fogja azon reál-jogú gyógyszertár tulaj- 
donos, a ki (mint magam is, csak az utóbbi na- 
pokban tehetém) a jövő aprilis 1 ső napjáig nem 
vehetne tudomást az általam ezennel megismer- 

telni szándékolt kormány rendeletekről, a miknek 
következtében kiszámithatlan kárt szenvedne. 

Azonban most nem czélom a graemiumok 

szükségességét bizonyitgatni, s mutogatni, hogy 
azok mily számmal és mely helyeken lennének 

felállítandók? Egyedül az alábbirt rendeletekre 

kivánom figyelmeztetni szaktársaimat, s azért 

reátérek tárgyamra. 

Az 1851 nov. 25-kén kelt erdélyi ideigle- 
nes ipar szabályozás 82 §-ban a gyógyszerészek 

a korlátozott iparosok közé számittatnak , s az 
azutáni 8§-sokban reál- és személy-joggal 

birókra osztatnak. – Ez utolsó iparjog a gyer- 

mekekre nem száll, s özvegyeikre is csak mig 
férjeik nevét viselik, a jog maga az állam tulaj- 
dona levén; mig az elsök gyógyszertára eladha- 
tó, gyerekről gyerekre szálló, s maga a jog is 
valósággal a birtokos tulajdona. 

Az ideiglenes rendszabály 83-ik §-a igy 
hangzik „Gyökeres vagy eladó (reál) iparüzletek 
azok, melyeknek adományozásakor az eladhatás 
határozottan és kimutathatólag megajánltatott , 
vagy melyeknek valamely fekvő vagy birásávali 
öszszeköttetése telekkönyvileg, vagy a rendelet 
hatályba lépése napjáig történt elbirtoklás által 
bebizonyitva van." 

De gyógyszertáraink egy része oly régen 
alapittatott, hogy az azok engedményezéséről 
szóló adatokat megszerezni képtelenség. Erdély- 
ben régebben nem is volt meg a személyi és re- 
ál-jogok ezen megkülönböztetése. Éppen azért 
igen kevés gyógyszerész lett volna képes reál-jo- 
guságát bebizonyitni. Azért e pont egy bövebb 
magyarázatot igényelt, mely a magas cs. k. ke 
reskedelmi miniszterium 1855-iki martius 12-én 

5076/168 sz. a. kelt rendelete következtében az 

erdélyi cs. k. helytartóság 1855-ki martius 
28 károli hirdetményében meg is jelentés rövid- 
be foglalva, a következőket tartalmazza : 

Real-jog az, mely az 1851 november 
1-ső napja előtt az ideiglenes rendszabály 83 ik 

§-ban irt kellékekkel ellátott engedmény alapján 

keletkezett, vagy ha az engedményezési rende- 
let nem lenne meg, már az 1821-ik év elött fenn- 
állott, azota magán-jog czim alatt szállott egyik 

tulajdonosról a másikra. Azonban , hogy az jö- 

vöre reál-jogunak maradjon: A tulajdonos- 

nak teendője, most jövő 1857-ik év ap- 

rilis 1-ső napja előtt a fennebbi kö- 

rülményeket bizonyitó adatokkal el- 

látott kérelmet nyujtani be az illető 

hatósághoz a reál jog elismerése ki- 

eszközlése iránt, ezen idön túl e 

tárgyu kérelmek többé nem fogad- 
tatnak el s az addig be nem bizonyi- 
tott reáljog reál-joguságát elveszt- 

vén. 
Ezen rendelet ezeken kivül utasitást nyujt 

az iránt, mely hatosághoz kell beadni a kérést? 
az illető hatoságoknak, mik teendőik? sat. Azon- 
ban ezeket itt mind elősorolni szükségtelennek 
tartom, az eddigiek elegendők levén arra, hogy 
minden szaktársam az emlitett rendeleteketkezébe, 
vegye vagy tanulmányozza, s tegye meg mind azt, 
a mit saját s családja java igényelnek, sietvén re- 
ál-jogu bírtoka ejogbani megtarthatásáért a szük- 
séges bizonyitványok öszszeszerzésével s ezek 

alapján kérelme aprilis 1-ső napja beadá- 
sávál 

És most azon hitben, hogy lehet e kis, de 
természettől áldott hazában olyan szaktársam, ki 

nek e sorokkal használtam , bevégzem azokat, 
azon kéréssel, a legelől mondottakból kiindul- 
va: gondolkozzunk mindnyájan egyletek - grae- 
miumok — állitásáról ! 

fíj Roth Pal, 
gyógyszerész. 

A borászati bizottmány tudositása 
Il6856-dik év october havában tett 

körutja eredményéről. 

(Folytatás ) 

Oct. hava 11 és 12-kén gróf Mikó Imre ő 
exája marosujvári uradalmához tartozó bírtokain 
kezdettük szemle utunkat. 

Az uradalmi kormányzatnál az okszerüség 
s mivelt értelmiség jellegét azonnal felismertük. 
Öröm volt tapasztalnunk, miképp indul itt a sze- 
rencsésen alkalmazott értelmi erők egybevágó 
müködésével fejlődésnek, virulásnak a csak nem 
kifárasztó küzdelemmel járó gazdászat, minden 
egyes ágaiban. Mi bátrak vagyunk kimondani, 
miképp a mezőgazdászatban is, szintén mint a- 
kárhol, az értelmi tökét tartjuk legelső tényező- 
nek, mely az anyagi tökét gyümölcsözővé teszi, 
s a munkát óhajtott sikerre vezeti. Más szókkal: 
nagyon kell örvendenünk, ha a honi nagyobb gaz- 
daságokban a mezőgazdászat roppant hátrányá- 
ra divatossá lett haszonbéri rendszer helyébe, az 
öngazdászat elve lép föl, s mivelt gazdatisztek 
állittatnak az ügyek élére. 

Az okszerüség elve alatt áll az uradalom - 
ban a borászat ügye is, mely, mint érteni szeren- 
csénk volt, ő excája saját és kitüunő pártolásával 
is dicsekszik, s épp azért nagy figyelem van reá 
fordítva, 

A mint a lefolyt események után a gazdá- 
szati téren magát az uradalmi igazgatóság tájé- 
kozni képes volt, a leendő borászat érdekében az 
első lépések megtétettek: nemes válfaju szöőlök- 
ből – melyek közt, mint borszölő, a risling s ba- 
kator szerepel nagyobb mértékben — iskolák ál- 
líttattak bé s újak béállitására évenkint mégté- 
tettek az intézkedések. A kezdet okszerü s valódi 
alapja a későbbi munkának. Sajnáljuk ugyan, 
de ki kell mondanunk, hogy sem a helyiséggel, 
hová a szölő iskola letéve van, sem annak ren- 
dezése modorával, megelégedve nem voltunk. 
Nem való csemete iskolának az olyan hely, mely 
oldalos, vagy a nap hevének nagyon ki van téve, 
sem az olyan, melynek kemény , agyagos és kö- 
tött talajja van, Iskolát teres, ha lehet kissé ár- 
nyékos, vagy északra dülő részeken, s olyan föl- 
degbe kell béállitni, mely hüvösebb természeti- 

Emlékszele2 
Emlékszel-e reám a távolbul, 
Félig nagy lány, félig még csak gyermek ?! 
Hullámzik-e még mindig körülted 
A dal, melyet én penditettem meg ? 
—- Vagy tán, mint a patak futó habja 
Forrásától a mint eltávozik, 
Lelked vágya újabb képek után, 
Mindig meszszebb - meszszebb vágyakozik?! 

Emlékszel-e a rózsabokorra: 
Lombjai közt fülemile dalolt, 
Mig árnyában lelkem melegénél, 
Élted első szép pillanata volt? 
—- Vagy, mikint a tavali fészekre 
Ritkán száll a költözködő madár, 
Akként lelked feledve a multat, 
sSzebb virágok, több illat után jár?! 

Ha madár vagy, hiszem, hogy elrepülsz, 
Ha csermely vagy, tudom, elválsz tőlem, 
Hogy lelkednek tündér-világához, 
Még az emlék se visz hirt felőlem! 
.... Vigyen a vágy; de ne feledd soha 
Az első dalt, az első szerelmet; 
Mert, ha később, minden elhágy, megcsal, 
Vigaszt ád a mult s az emlékezet! 

Szász Gerő. 

FEDELES PIPA. 
Eredeti beszély , 

Dózsa Dánieltől. 
(Folytatás.) 

De, atyám ! Mari nem csak szép , száz ezer pengő fo- 
rntra becsültetik anynyának hun i bir. ő A yadmegyei birtoka, melyet ő e- 
gyedül fog örökölni; s Várnoki is sok szép aranyot gyüjtött 
utóbbi hadjáratok alkalmával. valgv a 

— Ez, fiam, ez már erősebb kapocs, jól tudom hüséged 

biztositására. Nó, hisz nincs is semmi kifogásom a hölgy ellen , 
csakhogy e tárgy felett ketten nem végezhetünk, s kötelességed- 
dé válik Mari előtt magadat igazolni, mert kérdést nem szenved, 
hogy tettére a hölgy valami félreértés által fel volt hiva. 

— Megyek viszsza.. tisztába kell vele jönem. 
— Helyesen fiam. 
Es Guszt ment, Mari varázs zépsége lebegvén szemei előtt, 

száz ezer pengő forint érő bi tok nimbusától körülsugárolva.. 
Azt tudta ugyan , a mint apja is megjegyzé, hogy ama va- 

rázskellem egykor az idők fogain el fog enyészni; de azt sem ő, 
sem apja nem tudá , hogy Várnokiné birtoka felett a gróf Hollósi 
család egyik ivadéka, a szellemdús fiatal Kazmér gróf egy óriás 
keresetet indított, mely a megyei törvényszéken meg lön nyerve, 
s most felhivás utján éppen a királyi tábla előtt álla. 

VII. 

Gyönyörű tavaszi nap volt, midőn Guszti Vásárhelyre meg- 
érkezett 

A városi elegans világ a bájoló zöldet élvezendő , az Elba 
nevü maros-liget felé tar ott, a sétakert felé, mely még akkor e 
vidéki nagy hirü mechanicus Bodor avatott ízlése s közbejárása 
folytán, egy tündéries labyrittá volt rendezve. 

Guszti értesült, hogy Várnoki Mari már szintén kikocsiká- 
zott anynyjával a népkert felé, s sietett azonnal, hogy legalább 
jelenléte által a hölgy figyelmét magára vonja. 

Azonban sokkal hamarább kellett az ő figyelmének a hölgy 
bájaihoz tapodni, kit sétája közben az előkelő ifjuság nagy cso- 
portja udvarolt körül, s ki szintoly vidám, beszédes volt most is , 
mint mindenkor , de ingerlőbb, megragadóbb, mint valaha... 

Divatba jön egy-egy bohó viselet, melyet ha férfiura alkal- 
maznának, egész város népe csoda látni utána futna; de ha egy 
szép hölgy tagjain látjuk, még inkább elragadtatunk kellemei által. 

Éppen akkor jött divatba egy furcsa nökalap , valóban egy 
huszárcsákóhoz volt hasonló, csakhogy egészen finom tafotából 
volt szerkesztve, s a huszár kötést hatalmas virágcsokrok he- 
lyettesíték. 

Ily kalapban látjuk Marit, melynek égszin kék kelméje a fe- 
hér és vörös virág lánczozat között elevenen mosolygott ki; a- 
ranyszin nehéz köntöse, az akkori divat szeriut szüken szabva , 

fehér nehéz atlacz szalagok s selyem csipkék folyták körül phan- 
tasticus csokrozatokkal a köntös uszályát, s ott ragyogott a dús 
öltözet ködében az a mosolygó rózsákkal előntött üde arcz , az a 
tündérfényü két fekete szem , az aranyszőke hajcsokrokkal emelt 
érdekességében. 

Ah, miért nem irnokoskodhatánk együtt apáinkkal! 
Guszti félig meg volt már halva. Soha Mari ily érdekesnek 

nem tetszett előtte, mint most. Sziv-hevét az egész természet, mely 
most a tavasz szerelmében úszott, még magasbra fokozta ... ott 
egy püskösti rózsa , ott egy ibolya, ott millió falevél zöld kelyhe 
mosolygott felé, és mindenik szerelmet suttogott. Hisz ilyenkor 
az egész természet szerelemből áll. . . 

A lég el van árasztva a virágok himporával, melyek a szel 
lők szárnyain társaik felé sietnek... az ember belélegzi s tüdő- 
jén át szürödve szivére hullanak és ott fellármázzák a szerelem 
szunynyadó angyalkáit. . . 

Bizonyosan, a ki szeretni nem akar, jól cselekszik, ha 
májust—juniust egy sötét pincze fenekén heveri át 

Ott kullogott Tóháti Máté is egyik irnok társával, Vértesi 
Gerővel, s mindig ugy igyekezett sétáját intézni, hogy Marit 

pedig az ő eleven természetéhez képpest gyakran megtörtént , if- 
junk nem mellőzte el bajtársaihoz mindig emez önhizelgő meg- 
jegyzést tenni: 

Ö engem folyvást szemmel tart .. nincs okom félteni 
őt amaz udvarló dandyk csoportiától. 

Tóháti sok ilynemü fecsegése miatt valóban a város apróbb 
köreiben már némi suttogás folyt is a közte s Mari közt fejlő vi- 
szonyról, mit Gusztinak még a népkertben volt alkalma halla- 
ni, s mi őt rettenetesen boszantá. 

Egy malomkövet érze kebléről lehullani , midőn végre lát. 
hatá Várnokinét leányával a sétakertből kihaladni, s nemsokára 
kocsijokat tova robogni a szentkirályi-utcza felé. 

Lehetőleg gyorsitá lépteit, hogy Marit csak magára, láto- 
gatók nélkül találhassa szállásán 

A hölgy öt hideg udvariassággal fogadta. 
— Mari , ha szabad e bizalmas megszólitással 

Szentkeresztieknéli vigalom alatti hidegs ly se 
lelkemen , melyeket egy kirándulássa 

ingerlően emelte ki termetének szoborszerü kerekdedségét,.. fájdalmamat. Gondolkoztam sorsomon, s ug kelle képze, m, 

láthassa , ki ha vagy egyszer a hiu ifjura talált pillantani, a mi 

sád bájalakja üldözött mindenhol, s a távollét csak ezerszerezte 



nél fogva a nedvet is tovább tartj é ja, s a légnek a 

6 hüv Tt sem helyeseljük, Iskolába legfölebb 
árok elyknyi távolságba rakatnak le a bésánczolt 
rokba a veszszők egy más mellé. Sok ezer vesz- 

sző elültetése sok munkát számítás nélkül e- 
mészt fel, ha azokat meszszire rakjuk egymás- 
tól, holott kisebb helyt is megférnek, s kevesebb 
költséggel folyhat le a szükebb határok közé 
szoritott gyakori tisztogatás, kapálás és öntözés, 
mikor az szükséges, pedig nálunk nyáron s né- 
ha tavaszon át is gyakran szükséges 

A szilvási határon fekvő Báncza-szölöhe- 
gyet az uradalmi gazdászat egyik szemefényé- 
nek lehet tekinteni. A béfogott terülelet mintegy 
16 holdra számitottuk. Délkeletre néz, s humus- 
sal vegyült agyagos talajja csak kevés meszet 
tartalmaz. 

A lefolyt idők romjaiból naponta szebb s 
terjedtebb diszre emelkedik ezen szölőhegy. A 
régi jó idők napjaiban is kitüinő gondossággal s 
okszerüséggel kezelték azt; erre mutatnak szá- 
mos jeles válfajok külföldiekből, a hazaiakból a 
jelesbek nagy száma és a Szilágyból ide plántált 
bakator. 

A bakatort oct. 12-kén saját eleven piros 
szinezetében s az időjáráshoz képpest eléggé ki- 
fejlettnek találtuk. 

A bakator válfajhoz, mint mult évi túdósi- 
tásunkban is érintettük, nagy reményeket kötünk. 
Mentől több oldalról növekszik ujabb meg ujabb 
adatok után tapasztalásunk, annál méjjebb gyö 
keret ver bennünk a meggyőzödés, miszerint ép- 
pen hazánk földén, a lehető dimensioban, s dús 
tartalommal maga a gondviselés nyujtja borá- 
szatunk nemesitése s gyors ujjá teremtése végett 
a becses és mégis olcsó eszközt - a bakatorban. 
Felette örvendünk, hogy rég ápolt hitünk hatha- 
tos támaszt nyert a haza hálájára magát anynyi- 
ra érdemesített Havas tanácsos úr ama határozott 
nyilatkozata által, miszerint a bakatort honunk 
első szölöfajának ismervén el, annak minél na- 
gyobb kiterjedésben ajánlja szaporitását, s szapo- 
ritásától borászatunknak uj időszakot biztosit. 

Még ma is nem egyszer kell azon előitélet 
tel találkozni, hogy a bakator hazája kiválólag az 
Érmelléke s a Szilágyság;—s hogy hazánk több 
borvidékein meg nem él Mi eddig se osztoztunk 
ama véleményben, most azonban, miután falunként 
és városonként különböző expositioban, talajban s 
viszonyok alatt vettük vizsgálat alá fájának s e- 
gész növényzetének diszletét, gyümölcsözését, 
állitjuk és erősitjük, hogy a bakator honosult sző- 
lő plánta, s minden borvidéken megél, ha vál- 
fajának természetét, szokásait kiismertük, s meg- 
felelő ápolásba részeltetjük. Mi nem kiméltünk 
bizonynyára semmi fáradságot, valamenynyiszer 
e tárgy felett alkalom nyilt eligazodni, egyetlen 
bakator szölőtő megtekintése végett öszszejár- 
tunk nagy hegységeket, felmásztunk a legmere- 
dekebb oldalokon és fáradalmink utalmául min- 
denütt, hol megfordultunk, Ujvártól Alvinczig és 
Fejérvártól viszsza Tordáig , agyagos, márgás , 
kökorhadványos, meszes, palás talajokban, ter- 
mészetesen, hogy gondos mivelés mellett, a baka- 
tort vidám, erőteljes tenyészetben, s fáját finom 
zamatu, czukros gyümölcseivel rakva találtuk. Uj- 
ból mondjuk: a bakator mindenütt honosul, hol 
vele bánni tudnak, s épp azért ezen minden ne- 
mes fajokkal dicsőségesen versenyző válfaj sza- 
porítása legyen gondjaink legerösbike, — s jel- 
szavunk Havas urral: „bakatort szaporitni min- 
denek előtt!6 

Ha emlékezetünk nem csal, m. Gál János 
ur a bakator és risling irányában kifejtett — bi- 
zony nagyon szerény—törekvéseinket nem eléggé 
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megfontolt lépésnek nevezte. Mi meeszoktuk 

nagy tisztelettel viseltetni a mi ur V eménye 

iránt, ha nem is osztjuk mindig azokat. Sokáig, 

nem a m. ur állitásában, hanem saját magunkban 

kétkedtünk. Most azonban miután sokoldalu ta- 

pasztalás a kétely homályát felderité , azt kell 

hinnünk, hogy vagy az exposilio, Vagy a földeg 

van roszszul választva m. Gál ur által a bakator 
számára, vagy a G-7 évi iskolázás alatti eljá- 

rásában van a hiba; például: nem történt meg a 

viszszametszés anynyiszor, mint szabályszerüleg 

kellett volna, s a termésre erőtlenül kényszeri- 

tett töke, csak hamar kitermette magát. 

Viszszatérünk a Bánczára. A Báncza-hegy- 

ről mondók, ho y szabály szerini szaporittatnak 

nemesebb válfaja mégis, ha a silányabb és 
nemesebb fajok öszszegeit egymás mellé álltjuk , 
nem mondjuk ki, vajjon a keltő közül melyik 
nyomja le a másikat de mondjuk azt, hogy az u- 

radalomhoz tartozó lapádi szőlöhegyekbe a silá- 

nyok száma legio, a nemesbekhoz képpest. Pe- 
dig ezen lapádi szölőhegyek borai természe- 

tes, jóévekről—a párisi tárlaton is becsüleletsze- 

reztek hazánknak, a kolozsvári tárlaton pedig a 
kitünő finomságu, első rangu borok közé méltán 

soroztatlak. Hát ha még az irtás és ujbóli alaki- 

tás amaz elve szerint kezdődik meg a javitás 

munkája, mely Csombordon évenkint vas követ- 
kezetességgel s kifogyhatlan türelemmel vétetik 

gyakorlatba , hová fog akkor a különlen is ne- 
mes lapádi bor nemesedni ? 

Két észrevétellel veszünk bucsut kedvelt 

tárgyunktól. Az első a vegyes mivelést illeti — 
átalánosságban. Havas tanácsos mult évrőli be- 
cses uti rajzaiban a franczia borászat kereske- 

delmi hitelét ott véli feltalálni, miképp a franczia 

bortermesztő vagy csak egy válfajra , vagy olyan - 
válfajokra szoritja termelését, melyek egyenlő 
zamatu s természetű bort adnak; szóval: hogy a 

termesztő borainak a különböző évekről egy jel- 
leme legyen. Nézetünk szerint, a vegyes mivelés- 
nél ezen czélt semmiképp se lehet elér i, azon 
egyetlen esetet kivéve, ha kedvező időjárás szám- 
talan különböző természetű fajtáinkat egyről e- 
gyig megérlelte. Állitásunkat igazolta a vegyes 
fajták után nyert boraink egyező charactere, jó 
évekről: pld. 1841–1846-ról. De hát, mi törté- 
nik köz epes, gyenge, vagy rosz bortermő évek- 
ben? mikor a zagyva fajták egy kettőd, — harmad, 
vagy negyed sat. része megérik, más része fél 
ért, más ismét csupa egres. És ez több esetben 
történik igy, mnt nem, S innen van, hogy a 
kedvezötlenebb évekrőli borainkban ugyanazon 
hegyekről akkora a különbség, miképp szülő- 
földén az italnak reá nem ismerhetni. Ebből kö- 
vetkezik, hogy vegyes mivelésnél a bornaknincs, 
nem lehet állandó jelleme. S éppen azért bora- 
inknak a külföld piaczai mig akár a fajneme- 

sités, akár a pinczekezelés utján ezen a bhjon 
nem segitünk, megnyilni hamarjában nem fognak. 

Másik észrevételünk a Báncza jövendőjére 
vonatkozik. Ez a szőlőhegy, mnt mondók, nem 
épülte még ki a forradalom okozta sebekel. Ha 
valahol, ujból felfogott szölőbe lehet alkalmazni 
a nemesités rendszerét. Mi a Bánczának csak a- 
zon részét tartanók további mivelés alalt, mely 
már kinőtte magát, s itt a nemesebb válfajokat 
érthető jegyekkel látnók el; körül-belől pedig ir. 
galom nélkül irtanók ki mind azt, a mi hóviz, bo- 
ros, magyari, rongyos, somogyi , leányszőlő — 
s helyöket vagy iskolaból, vagy a meghagyott 
tökék veszszeiből egészitnők ki, A bé nem álli- 

tott részt pedig egyenesen csak is iskolába nevelt 
fajok számára tartanók fenn. A kinőtt s termés- 

gyözhetlen akadályokkal jár. A gazdát nem viszi 
reá lelke hogy kész s gyümölcsöző tökéjét a 
bizonytalan haszon reménye alatt az irtó fejsze 
alá vesse. – De uj plantatioknál másként áll a 
dolog, ott a türelem s várakozás az okszerüen 
vezetett béruházás eredményein gazdagon fizeti 
ki magát, menynyibe egy saját és nem változó 
jellemű bor termelése által a birtokosnak hitelt s 
nem csökkenő jövedelmet biztosit. 

(Folytatása Következik ) 

Szamoskörnyéki levelek. 

I 

Jan 1-je. Félbeszakasztom a hoszszas hall 
gatást; fölkelek, mint tetszhalott a koporsóból, s 
szétnézek a környéken, melynek hajdan szellemét 
tolmácsoltam : melynek lelkes honfiai közt a nagy- 
ratöőrő eszmék egyre szüleltek s terelték erre a 
közfigyelmet. Dézs, a hajdani megyegyülések 
székhelye, a lelkes kis magyar város, az anynyi 
szép, anynyi nemes vállalat tüzpontja megüre 
sült-e ? semmit se tehet-e többet a nemzet ér 
dekébe ? Közelebbről egyházi zavarok , meddő 
innepélyek, vadászatok, szinészek játékai, nagy 
urak utazásai foglalták innen a hirlapok hasábjait. 
Pedig, uraim, nem halt még ki e vidékről, e vá 
rosból a közszellem. Most is épp oly forró, mint 
hajdan a kebel s a haza nevének emlitésére most 
is tüz száll a karokba skönyü szökik a szemekre. 
Gondolnak, tesznek most is, éreznek többet s 
számitnak magasabbra. A nemzeti élet fen- 
tartása foglalta el főleg jobbjainak figyelmét. 
Nagy gondot okozott az oláh püspökség felálliítá- 
sa, az egyházi s az oláh iskolák gyarapodása 
környékünkben, hol 22 magyar egyház már 
egészen eloláhosodott, a többiekben pe 
dig az ujabb nemzedék már nem érti a 
magyarnyelvet. Egyházaink s népiskoláink ujjá 
szervezése vált közohajtássá, közszükséggé. A 
dézsi ref egyház addig is, mig e tárgy zsinatilag 
felőleltetnék, s a nemzet lelkét egészben átjárná, 
saját kebelében szervezéshez fogott. Az egyház 
ös alap tványait számba véve, abból elsőben is 
az iskola-tanitók s az év végén a papok fizetését 
is meg nevelte. Tervek vannak készülőben, aján- 
latok forrnak a lelkekben, hogy az egyház és is- 
kola ős-tökéje tetemesen gyarapittassék. Különö- 
sen szándékban van: az egyháznak felsőbb ren- 
dele ből lerombolt épületei helyett ujabbakat s 
jövedelmezőbbeket álliítani, s erre a közlelkese- 
dést felhini, mely bizonyosan, mint hajdan az ó- 
voda és casino épitésében, most sem tagadja 
meg magát, anynyival kevésbé, mert vallásos 
és nemzeli életéről van szó. Az egyházélet ál- 
maibóli felrázására nagyon befolyt püspöki he- 
lyettes f. t. Bodola Sámuel úr számoltató 
intézkedése, s az ismeretes curatori kérdés, mely 
egyházuakat, ugy szólva, electrizálta. Hol oly te- 
vékeny, oly buzgó, s oly eszélyes férfiak áll- 
nak a dolgok élén, mint fő gondnok Pataki 
Dániel; egyházi gondnok Roth Pál; s egy- 
házi tanácsos Nagy Farkas, nem kell e- 
gyébb: csakhogy erejöket s akaratjo- 
kat az egyházi és iskolai élet felvi- 
rágzására szenteljék, s minden rend- 
be és fénybe fog jöni. Nem állapodunk 
meg addig, mig Zilah példájára egy 8 osztályu 
gymnasiumot nem alapitunk. A vidéki birtokos- 
ság s a városi lakosság erre egyként bé fog 
folyni. A casinó épület 4 év mulva az iskola sa- 
játjává válik, az egyház által közelebbről eze- 
reket jövedelmező épületet állithatók, Mindez a 

leendő gymnasium alapitására hathatós tényező. 
Ez, egyedül ez óvhatja meg , hogy a környékben 
a nemesség is el ne oláhosodjék, itt gyermekeit 
olcsóbban tanittathatván. A városi pénztár 
is bizonyosan, Ma gyarország példá- 
jára, ez áldozatra örömest béfolyand; any- 
nyival inkább, mert a kormánynak is a népneve- 
lés—intézkedéseiben áll. Jelenleg a muzeumra 
való adakozás van napi renden. E tárgyat vidé- 

künk lelkesen karolta fel s folynak az aláirások, 
tetemes ajánlatokkal. A tudomány intéze- 
teihez nemzet kell, mely azt élvez- 
hesse, a muzeum után áldozatunkat a- 
zon intézetekre irányozzuk, melyek 
nemzeti életünket a végpusztulástól 
megóvják. Dézs 1857-en egy oly gymnasium- 
nak akarja alapját megvetni, mely az egész kör- 
nyék magyarságát kellő képződésben részeltesse, 
s innen, kiknek kedvök s modjuk lesz, egyenesen 
felsőbb tudományokra mehessenek. Isten adja e 
szándéknak teljesülést, s a nevelés ügyét ez uj 
évben terjeszsze ki a haza más vidékeire is! 

Zömlén. 

Kolozsvári napló. 
* Igéretét birjuk Stein J án os urnak, ki- 

nél,mint bizományosnál, jelenik meg lapunk, hogy. 
a „Kolozsvári Közlöny t rövid időn 
uj, csinosabb besükkel fogja kiállitni, s igy azon 
kevesek is, kik megszokták a belső értéket elegans 
külső után inkább méltányolni, ki lesznek elé- 
gitve. Egyébiránt minden szerénytelenség nél- 
kül legyen szabad azon meggyözödésünket nyil- 
vánitni, hogy lapunk még eddig oly arczczal je- 
lent meg, miképp azt a egelőkelöbb társaságból 
is kitiltani oka nem lehetett senkinek E mellett 
tanuskodik azon részvét is, mely ez évnegyed- 
ben a közönség minden rétegénél növekedőleg 
nyilatkozik , a mint csak anynyiban kivánunk a 
magunk részére kedvezőleg magyarázni, a meny- 
nyiben a naponkint előtérbe toluló, s erdélyi ha- 
zánkfiait tevékenységre szól tó közérdekek mel- 

lett ébresztő, hazafias felszólalások különösen - 
zen lap hasábjain jelentek meg; miről mindaz k 
meggyőződhetnek, kik eddig megjelent 33 szá- 
munk tartalmára viszszapillantani maguknak fá- 
radságot vesznek. 

* Mult vasárnap délután a kolozsvári há- 
zi zenekör, mely tagjai és részvényesei kö- 
zé városunk mindkét nembeli műveltebb egyé- 
neit számitja, előadást tartott. Ez előadások , 
melyek minden vasárnap d. u. 3 órakor tartatnak, 
rendesen látogatottak szoktak lenni, s ez alka- 
lommal is, daczára a mostoha időnek, csinos kö- 
zönség foglalta el a padokat, A magánzókból ál- 
ló zenekar dicséretes törekvéssel játszott, a fér- 

fi-quartet sikerült; de az előadás fénypontját kü- 
lönösen a szellem- és kellemdús Br. E. kisasz- 
szony szép éneke tevé, ki épp oly kellemes , 

mint erőteljes és csengő hangját meglepöő biztos - 
ság és routine-nal kezeli, s ez alkalommal egy 
ismert opera töredéket és egy népdalt volt szives 
elénekelni, miket a hallgatóság zajos tapsokkal 
köszönt meg. E társulat mozgalmait ezután több 
figyelemmel fogjuk kisérni, s közelebbről meg 
fogjuk ismertetni belszervezetét és azon föltéte- 
leket is, melyek ohajtandóvá és remélhetővé te- 
szik. hogy a közönség meleg részvétével annak 
tovább fejlődésére befolyjon. 

* A szegények számára adott bál szegényül 
ütött ki, A fönemesi és honoratior osztály ugyan 
eléggé képviselve volt, de a polgárság majdnem 
sehogy. 

hogy köztünk valamely félreértésnek kellett történni, lehetlen le- 
vén, hogy ily nemes hölgy kegyeit egy pár óra minden ok nélkül 
ugy megváltoztathassa. .. 

—– Uram! kedvesen veszem , ha e kellemetlen emlékezé- 
seket kerülnem engedi... Mostanság derült kedélyben vagyok , 
nem ohajtok kellemetlen érzéseket... 

— Ah, könynyüű nagysádnak , a szépség és a hóditás te- 
töpontján. . saját előnyeinek büszke érzetében lehet Mari hoz- 
zám kegyetlen is; de egykor a kegyetlenség önmagát boszúlja 
meg , ha igazságtalanok is vagyunk... 
Az sajátságos, hogy még elvégre kegyed fogja önmagát 

sértett félnek állitani.. Kegyednek valóban együtti ismeretségün- 
kért bő kárpótlást kellett találnia a Szentkereszti hölgyeknél; s 
ugy hiszem, nincs semmi oka kegyetlenségeml tudni fel azt, ha 
én kereselt üdvét nem irigyeltem. 
Elöttem nagysád minden szava megfejthetlen talány... 

Kérdésen kivül, ha Imecs nem lövi el kezét, nem lett 

volna kegyednek alkalma udvariatlanságát éreztetni velem , mire 
ha viszszagondol, szavaimban mi talányosságot sem lelend... 
Istenemrel egy szót sem értek, el vagyok kábulya. 
mondja meg legalább Mari, ugy van-e a mint gyanitom , hogy 
kegyed engem valamiben vétkesnek tart ? 

— És e kérdést felteheti kegyed, uram! kegyed, ki mint 

egykor tapasztalám , csakugyan birt fogalommal egy hölgy s egy 
férfi közt illendő udvariasságról ? 
És ugyan miben vélkeztem az udvariasság szabálya el- 

len; talán, hogy miután Mari egy Tohátinak felettem előnyt adott, 
miután nekem igért tánczával őt önként kinálta meg; s Imecs 
balsorsával a szerencse kedvezett nekem, e nevezetes estvélyen 

tánczosnő nélkül nem maradnom, és e kedvezést én fel is használ- 
tam : ez tehát vétlkem , udvariatlanságom ? Oh, ez igen csodá- 
Jatos szemrehányás ! 

— Kegyed hivott fel engem arra, a mit tettem. 
- Én, és ugyan mivel hittam fel, talán tovább mulattam 

itt ama délután, mint illett volna, miután kegyed öltözködni a- 
kart? Én eléggé siettem. 

ed minu más téren jár, szólt Mari-mialatt szek- 
y levélcsomagot bonta ki—én nem akarok puszta vi- 
meri kegyed e leveleket. 

— Magáénak vallja e levelet? 
A menynyiben ily távolból láthatom , azt szintén ma 

gam irhattam ? 
Igen , csakhamar hogy tőlem utószor távozott.. 
— Mit, mit? Ama tánczestély előtt... nem, én akkor egy 

betüt se irtam. 
— Olvassa e levelet, 
Guszt álvette s átfutá a fennebb már közlött levelet... 
— MHallatlan szemtelenség, én e levelet soha se irtam . 1. 

ezt Tóhátinak kellett irnia... majd nyomába akadok...? 
— S e levelet nem kegyed irta volna...? 
—– Nem! esküszöm az élő istenre, esküszöm lelkem idves- 

ségére, e levélről m t sem tudok... s most már értem nagysád bá- 
násmódját... Ah, Mari! mily jól esik ez lelkemnek, mely boldog 
vagyok e perczben... 

— MHinnem kell kegyednek , s lelkem nagy örömére válik, 
hogy e lovagiatlan levelet nem kegyed irta. 

Velünk aljas cselszövény játszik ... 
nakszom. 

t 

s én Tóhátira gya- 

(Folytatása köv.) 

Mitöl melegszünk2 

M. 

Azt mondám előbbi czikkemben, hogy a tüz a szerelet 
gyermeke, s mert magunk és állataink testében állandó tüz, vagy 
igazábban szólva, meleg van, azt lehetne következtetni, hogy 
mindnyájunkban állandó szeretet munkál; de ezen paradoxonnak 
látszó következtetés rovására most megjegyzem azt is, hogy az 
anyagi természet alkotó elemei a szeretet felbomlását, az elvá- 
lást, szétbomlást is igen gyakran meleg-kifejlés kiséretében hajt- 
ják végre; a miből aztán az is következhetnék , hogy minket bi- 
zony a szeretet felbomlása melegít. E nem igaz. 

A dolog igaza abban áll, hogy testünk éppen ugy meleg- 

szik, mint szobánk, s ha eblen a tüz a szeretet szülöttje , ugy 
testünk melege is azé. A kettő közt legfennebb azt a különbséget 
lehetne tenni, hogy testünk kemencze is, szoba is egyszersmind. 

Szájunkon — a mely egyszersmind a favágó szerepét is viszi — 
behányjuk az eledelt, kemenczénk ezen tüzelőszereit, a gyomor- 
ba; itt az emésztés műfolyama alatt az eledel tápul és melegités- 
re használható részei az e czélra nem használhatóktól elválnak , 
s mint a hamu a kemencze rostélyán , egy bizonyos csatornán 
időnkint kihulnak a testből; tüzelőszer gyanánt szolgáló ele- 
delnek csak eképp megtisztult s elégésre alkalmas részei kerül- 
nek a testkemencze légjáratu részébe — a tüdőre. Itt jő létre a 
tüzégés műfolyamának hasonmása. Mert az örökszerelmü éleny, 

ezen mindenhová tolakodó , minden után vágyódó légnem azon 
levegőben, a mely a lélegzés utján a tüdőre szivódik, itt is meg- 
jelenik , s a mint a felbomlott tápszerekben levő felesleges szén- 

nel és könenynyel (hydrogen) öszszejő , szerelmi viszonyt sző s 
egyesül velök , éppen mint tüzhelyeinken a fa ezen alkotó része- 

ivel. S ha ezen szövetkezés tüzhelyeinken mindig meleg kifejlés 
kiséretében történik , miért ne történne az itt is? A természet 
következtetés szokott lenni. Az éleny kettős házasságának itt is 
viz és szénsavany a szüleménye , mint tüzhelyeinken , a honnan 
— a mint elmondottuk — a kéményen füst alakban takarodik ki; 
de hát testünkből? Ennek ugyan a gazdálkodó természet külön 
kéményt nem alkotott, hanem ugyanazon száj, mely az eledelt 

felveszi, és éppen az az orr, a mely a légszivást eszközli, a ké- 

mény munkáját is tökéletesen elvégzik. Ezt azonban nem kemen- 
czecsinálóink számára mondjuk el, hogy azután még több oly 
kemenczével ajándékozzanak meg — drága pénzért, a melyek 
szájaikon adják ki a füstöt, ha em a mondottak csak azt akarják 
feltüntetni, hogy testünket az eledellel egyesülő levegőbeli éleny 

melegiti, hogy az étel és lélegzés öszszehatása közvetiti, ered- 

ményezi testünk melegét. 
A mondottak után minden megeröltetés nélkül is könynyen 

felfoghatjuk, hogy változás az eledelekben és levegőben , válto- 
zást von maga után testünk melegében is; és megforditva, a test 

melege változásának is viszszahatással kell lenni az eledelekre , 
ugy az ezekkeli táplálkozásra. 

Kezdjük more patrio az eledeleken. Az a sok tápszer, a mit 
az embert soha ki nem elégithető ínye használatba hozott, átalá- 
ban kettős czélt akar a testben előmozditani, melegiti a lélekzés 
fentartása , és táplálja testanyaggá átváltozása által. A mint elő- 
re is gondolhatni , a tápszerek közt elég van olyan, a melyik k i- 
tünően a lélegzést, s van olyan, a mely kiváltképpen a tulajdon - 



- 

-
 

mat fog rendezni; a meghivó jegyeket már szét- 

osztotta. Hajdanában e vigalmak igen kedélyesek 
voltak, s alkalmasint most is a vigalmi szak leg- 

szebb estélyei 1 sznek, Ezt anynyival inkább re 
mélhetni, mert e bálok tánczvigalmak lesznek. 

* Munkácsi Flóra k a. a pesti nemz. 
szinház nagyreményü, fiatal szmésznője 
kán körünkbe érkezett. Több érdekes szerepek 

között „Griseldist? és „Fox és Pint-ben is főle 

lépend, melyeket, mint halljuk , jutalomjátéka- 
iul választott. De hk 

s Folytatása a keletre utazott écsei ká- 

roly sgddy telt adakozásoknak. II. Bánífy Dá- 
nie! 3 ft. Incze Mihály 2 ft. Báró Józsika Leóné 

2 ft. Makoldy Sámuel 1 ft. Ujfalvi Sándor 1 ft 
Dr. Pataky D. 3 fi. Tollas K.ft. Gróf Teleky 

Lajosné 2 ft G. Teleky K. 2 f. Rettegi J. 1 fi. 
Egy sregény 1 lt. Báró Bánffy Györgyné 1 ft. 

Gróf Bethlen József 2 fr. Sehilling i ft. Volfl 
30 kr. Egy valaki 1 ft. Balázs József 12 kr. Fü- 

Iei István 1 ft. Csulak Dániel 25 kr. Zeyk Károly 

3 ft. uróf Bethlen Farkas 5 fr. Ö. Zeyk Józsefné 

2 ft Kendeffy Farkasné 1 ft. Vesselényi Ferencz 

5 n D. Baricz 1 ft. Gróf Kemény Sámuel 8 ft. 
Gróf Bethlen Sándorné 4 ft. pp. 

* Behrman Ede ur, német ajku heve 

nyész, pár heti városunkban mulatás után, 
mi alatt részint a redoute-teremben, részint a gr. 
Bethlen Domokos házánál, a házi zenekörben, a 
közönségnek rögtönző tehetségét nehány föllép 
tével bemutatta, s városunk ifjuságát ingyen volt 
szives részeltetni a gyönyörben, mit meglepő 

tehetsége nyujt, — a napokban tovább utazott. 
Beköszöntő beszéde a rögtönzésről, rakmü- 
beszélye föladott tárgyután, akrostichona sat. 

általános tetszést vivtak ki, s nem egy komor 
kedélyt deritettek fel. 

Nemzeti szinház Januar 17-kén: Czár- 
nő dráma 5 felv. irta Seribe. Gyulai Ferencz 
jutalmára bérletszünettel. Örvendetes tünemény- 
nek tekintjük , hogy az igazgatóság Álmos ada- 
tása óta, dicséretreméltó figyelmet fordit mind a 
játékrendre, mind a szerepek kiosztására, s hogy 
a sikerült előadások komolyabb tanulmányra mu- 
tatnak, mit közönségünk elég szépen méltányol, 
midőn rendesen jelentékeny számmal jelenik meg, 
holott figyelmét és idejét a farsang nagy mér- 
tékben igénybe veszi. Ez esti előadást méltán ki- 
tünönek nevezhetjük. Az uj darab, daczára an- 
nak, hogy egy pár indok a franczia íróknál szó- 
kásos, s inkább csak vigjátékban megengedhe- 

tő könynyelműséggel van letéve, anynyi szép- 
séggel és itt-ott mélységgel bir, hogy azt azon 
drámák közé kell számitnunk, melyek a magyar 
szinpadon is hoszszason fogják magokat fentar- 
tani. A fölállitott és cselekvényíleg festett jelle- 
mek, s a mesterileg szőtt mese elég kárpotlást 
nyujtanak a megkapó, költői, emelkedett eszme 
járás hiányáért, s általában a nyelvezet erőte 
lenségiért. Gyulai (I Péter), a jutalmazott, ki 
hoszszas gyöngélkedés után lépett föl, s kit a kö- 
zönség kiléptekor zajos tapsokkal fogadott, sike- 
rülten adá viszsza az erőszakos jellemű, nagyra- 
vágyó, gyanakodó, eunrópafaló czárt, csak azt 
sajnálók, hogy fályolozott, tompa hangja, mi nem 
anynyira organicus baj, mint inkább hülés kö- 

vetkezése, ez alkalommal nem birt szokott hajlé- 
konyságával. Kitünő szépen játszá a czimszere 
pet Váradiné, ki helyes hanghordozása, öszhang- 

zó arcz- és tagjátéka által sok tanulmányt és biz- 
tos felfogást árult el. H. P. Kornelia (Olga) elra 
gadó szépen és szokott művészi emelkedettség - 
gel tükrözteté elönkbe a szende oroszhölgy lel- 

kének különböző képeilt, a gyermeteg elragadta- 
tást, a büszke lemondást, s végül az öntudatos 

boldogságot. Rónai (Villerbeck) és Balogh K. is 
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CJankinszki) jól adták szerepeiket, mig Pesti (Sa- 
pieha) és Dózsa (Mencsikoff) csak halványan 
körvonalozták a reájok bizott egyéniségeket. 

Januar 18-án: „Bál előtt és után ," 
vigj. 2 fel. irta Degré Alajos. Schier József bal- 
let-társulata közreműködésével. A darab, mely- 
ben különben a bohozati elem tulnyomó, jól 
mulattatá közönségünket. Kár, hogy a botrányos 
kétértelmüségeket szinészeink nem hagyják ki, 
holott tudhatják, hogy a kolozsvári szinház pár- 
tolói közé fiatal és jól művelt hölgyeink nagy 
része tartozik. Meg nem foghatjuk, hogy mi- 
dőn szinészeink néha egész periodusok kihagyá- 
sára vesznek maguknak szabadságot, miért nem 
jöttek még azon ötletre, hogy inkább a szerzők 
olyan czélzásait halgassák el, melyek legfölebb 
két-három roué tetszését nyerik ki, mig a kö- 
zönség nagy részének nemesebb érzését meg- 
sértik. Ez saját érdekükben is helyesebb és i 
gazólhatóbb eljárás lenne Pesti tRemeki) igen 
sikerülten adá szerepét. Rónainé (Hermin) ked- 
ves varrónö volt. — A tánczosok föllépte any- 
nyiban igazolható, a menynyiben balletünk nincs, 
s igy a közönséget az ujság ingere felvillanyoz- 
za Scehier ur társu ata azonban igen gyönge; 
tagjai Schreiner Janka, Richter Luiza, Moser 
Amalia, Rinda és Schier József, utobbi a szin- 
lap szerint „a cs k. karinthiai kapu melleiti 

dalszinház volt tagja és ballet-mester." Mutat- 
ványaik mindennapiak, s e mellett a moral vi- 
lágában még is rendőrellenesek Ilölgyeink kő- 
zül többen viszavonultak páholyaikba. 

Januar 19-dikén: „Angolosan" helyett 

„A jól örzött kis leány." A kis Turcsá- 
nyi Ilka meglepő biztossággal és jellemzőleg 
játszott, miért meg is tapsolták. Török hobor 
toskodásai nehány karzati nézőt megneveltettek. 
K. Ida talán elég buzgalommal, de kevés siker 
rel játszott, s oly szót bocsátott ki száján, melyet 
még akkor se bocsáthatunk meg, ha a szerepben 
van. Az epitetont, melylyel a kis lányt jellemzé, 
nötől hallani, még magánkörben is botrány, hát 
még egy közönség elött!? A ballet-társulat má- 

sodik follépte. Alig láttunk valami ujat, kivéve 
azt, hogy Rinda a magyar nemzeti magán tán- 
czot több fáradsággal, de épp oly feszesen lejtet- 
te. Hej, nem olyan a magyar táncz! 

Januar 20-dikán: „Angolosan,f vigj. 
2 felv. irta Benedix. Gyönge előadás. A szinlap 
folytonosan fillent. A multkor az ,,Angolosan t 
igérte, s a „Jól örzött kis leány' adatott, ma szi 
vesi Adel szerepére Váradiné volt kijelölve, s a 
buzgó Rónainé szíveskedett. „Nem tesz 
semmit." Sechier ballet társulata a Pepíta világhi 
rű táncz-művészetnek copizálása és parodizálá- 
vával bucsuzott el, A zene szivrehatólag — gyen- 
ge volt 

Vegyes hirek. 
TA ,,S. B." szerint ő cs. k Ap. Fölsége 

közhasznu és jótékony czélokra rendezendő, kö 

zelebbi (harmadik) sorsjáték egész tiszta jöve- 
delmét egy Erdélyben állítandó országos örültek 
háza, s a netalán fenmaradó fölösleget egy Ma- 
gyarországon alapítandó hasonló intézet javára 
méltóztatott legkegyelmesebben szentelni. 

t Ugyan e lap K. Vásárhelyről irja, hogy a 
ref. hitű székelyek nagy tevékenységet fejtenek 
ki egy, a k. vásárhelyi és s.-sz.-györgyi kerület 
számára állitandó , s alrealiskolával öszszekő- 
tendő algymnasium létesitésére. Az öszszeg, mely 
e czélra már begyült, mintegy 100,000 forint- 
ra rug. 

Erdélyi vasut-ügy. A ,P. Lloyd 
bécsi J. havi 7-ről kelt levele után, a melynek 

irója állitja, hogy közlését jó forrásból meritette, 
már minden erdélyi lapok közölték, hogy az a- 
rad-brassói, tehát a Rothschild társasága ál- 
tal épitendő vasut előmunkálatai is bévégezvék. 
A munkás Meiszner főmérnők, több mérnök- 
kel együtt végezte el 3 hó folytán; és most visz- 
szatértek Bécsbe. A helyszínén tett előmunkála- 
tok a főpontokra nézve semmi kétséget nem 
hagynak fenn. Azonban az arad- k. fejérvári ut- 
darabra nézve nagyon elütnek azon pontoktól, a 
melyek hadtani tekintetből kivánatosak. A neve- 
zett téren a lehetséges vonal Aradról Lippán át 
Dobrának tartana, a hol a franczia, Temesvártól 

Lugoson át Dobrának irányulandó vasúttal jöne 
egybeköttetésbe s igy tartana Szászsebesnek. Itt 
a Maros völgyét elhagyva, meglehetős hágások- 
kal Szeredahelynek, innen egy tunnelen keresztül 
Keresztényszigetnek és Szebennek tartana, s vég- 
re Brassóig vonulna. Azonban Szászsebestől K. 
Fejérváron át Kolozsvárig egy szárnyvonalat is 
nyerne. Minthogy köztiszteletü kormányzónk 
Schwarzenberg herczeg úr ő magassága eszárny- 
vonalat a legmelegebb pártolással karolta fel, azt 
csaknem elhatározottnak lehet tek in- 
teni. Levelező megjegyzi, hogy az arad- 
brassói vonal 57 mföld lenne, a hágások az 1: 

170 aránynál nem nagyabbak, a kanyarulatok 
sugara sem kisebb 200 ölnél és az előmunkála- 
tak miatt, ha a végső engedély nem késik, már 
tavaszszal munkához lehetne fogni. Enynyit mond 
az irt lap levelezője. Mind ezekből mi nem lát- 
juk, legfennebb csak ohajtjuk a versenyző tár- 
saságak egyesülését; ohajtjuk pedig azért, hogy 
egyesülten oly vasutvonalat hozzanak Erdélyben 
létre, a mely az ország érdekeinek leginkább 
megfelel, a nélkül hogy a birodalmi érdekeket 
háttérbe szoriítaná. Ez pedig, nézetünk szerint, 

ugy volna tán leginkább elérhető, ha az arad- 
fejérvári vonal a nagyvárad- kolozsvárival e- 
gyesülten a Küküllő terén sietne Brassónak, Sze- 
bennek is szárnyvonalat bocsátván. Anynyi bizo- 
nyos, hogy a versenyző társaságok közti egye- 
sülés munkába van véve, s okunk van hinni, hogy 
a kedvező eredmény nem sokáig késik. 

Még egyet. A temesvári német lap után 
csakugyan a LI. közli, hogy a franczia vasut- 
társaság megkapta az engedélyt, hogy a szeged- 
temesvári vasut-vonalat Lugoson át a Marosvöl- 
gyig megnyujtsa. A temesvári lap e concessioból 
alk Imat vesz magának , hogy az erdélyi főva- 
sut-vonalról is szóljon , a melyet a Maros és N. 
Küküllő völgyein vezet, természetesen képzeleté- 
ben , s ez utolsóból Selyken , Vizaknán át Sze- 
bennek, s ugy mindenütt az Olt mellett Brassó- 
nak: és állitja, bogy ez minden érdeket kielégit, 
mert oláh, szász és magyar vidékeket egyaránt át- 
szel, s az ország anyagi és szellemi kincsei e 
vonal mentében lappanganak. A mire a P, Ll. i- 
gen helyesen azt mondja , hogy mindez bánáti 
szempont, és mint tudva van, a kolozsváriak 
más nézetben vannak. Igenis másban. Nem te- 
kintve azt, hogy e tervezett vonal a n. várad- 
kolozsvár-brassóinál jóval hoszszabb s az északi 
keleti forgalomra nézve hátrányosabb, Erdély , 
s különösen az erdélyi magyar faj érdekét is me- 
rőben háttérbe szoritja; mert egy talpalatnyi ma- 
gyar vidéket se érintene. Kivéve vagy négy 
mföldet Rákostól Hidvégig; oly vidéken vo- 
nulna át, mely folyóiban — ha gondot fordita- 
nak azokra, czélszerű közlekedési utat bírhat. A 
tervezett vonal Erdély agriculturalis viszonyaival, 
a közvélemény és közohajtás kiáltó nagyobb ré- 
szével ellenkeznék. Hiszszük, hogy döntő helyen 
át fogják látni, hogy országunk érdekeit inkább 
ismerik és lelköken hordják saját fiai, mint ide- 
gen tőzsérek, s a szerint fognak határozni az 
erdélyi fővasut érdekében. 

TA pesti magyar akademia folyó 12-kén 
tartott egyetemes ülésében olvastatott fel az ifju 
gróf Nádasdy Ferencz levele a magyar aka- 
demiához, melyben a fiatal nemes gróf a Berlin- 
ben élhunyt nagyreményü testvéréről Tamásról 
örökül rámaradt 5000 pfrnyi öszszeget „gróf 
Nádasdy Tamás alapitvány aa czím alatt 
a magyar akademiának ajánlá, olyképpen, hogy 
annak kamatja évenkint a legjobb történeli tár- 
gyu költői beszély szerzőjének adassék jutalmul, 
Az akademia a fiatal grófnak elismerő hálakö- 
szönetet szavazott a hazai irodalom érdekében. 

Jacovenco úr, egy egész uj szer- 
kezetüű hajót talált fel, s anmnak a Maros folyóni 
használatára szabadalmat nyert. A vizáthatlan 
boritékkal ellátott hajók laposak, gerendái egy- 
másba illesztvé, melyekhez vas kapcsokkal a ha- 
jó oldalát és fenekét képező deszkák vannak csa- 
tolva Az ily módon öszszeszerkesztett hajó víz- 
áthatlan anyaggal vonatik be, melyre aztán a ra- 
kományt deszkákra rakva helyezik. A vízáthat- 
lan burok és a vaskapcsozat, mely 360 — 1000 
mázsa terhet vivő hajóknál alig 5-6 mázsa, ten- 
gelyen ismét oda szállitható, a hol az uj teherrel 
meg kivánják rakni. Ily módon a legveszélyesebb 
folyamokon lehet hajókázni, melyek különben 
rendes hajózásra nem alkalmasok és pedig oly 
áron, mely olcsóságánál fogva a tengeri szálli- 
tást leginkább megközeliíti. A hol egy közönsé- 
ges hajó 2-3 láb méjj vízet igényel, ez uj szer- 
kezet mellett a fele elegendő; azon folyamok a 
melyek jelenleg csak tutajokkal járhatók, ezen 
uj jármüvekkel hajókázhatókká lesznek. Mult évi 
sept. hóban Jacovenco úr fölhatalmazást nyert a 
ecs. k. pénzügyminiszteriumtól, hogy egy kisérle- 
ti utat tehessen a Maroson Maros-ujvárról Sze- 
gedig—sószállitmánynyal. Két lapos hajóját az e- 
löbbi helyen 6 ács és 8 napszámos segélyével 3 
nap alatt elkészitette, s 26-kán a két hajó kü- 
lön-külön 300 mázsa sóval terhelve, elindult, A 
hajók 14 hüvelyknyire méjjedtek a vízbe. Oct. 
8-kán Szegedre érkeztek, miután a hajózás min- 
den nehézségeit szerencsésen legyőzték. Jaco- 
venco úr ezen találmányának a Maros folyóni 
felhasználására szabadalmat kért. Szerinte a ha- 
jók a Tisza, Dráva, Vág, Szamos stb. folyókon 
hasonló jó szolgálatot fognak tenni. 

Tomori A. a berlini egyetemnél egy 
tanári széket szándékozik alapitni, melynek be- 
töltése oly egyén által történnék, ki a magyar 
irodalmat tárgyazó felolvasásai által arra méltó- 
nak találtatnék. 

FA ,,P, N.f mint örvendetes tüneményt 
emliti, hogy Bérczy K. „Lapok a lovászat és 
vadászat köréből" czimű sport lapjára szépeu 
gyülnek az előfizetések, s hogy a cs. hadsereg 
magyar tiszti karánál is rész vét nyilatkozik ezen, 
a maga nemében, első magyar lap iránt. Igy a 
most Paduaban állomásozó „császár huszár" ez- 
redből 12 előfizető érkezett be — az ezredesen 
kezdve, A Gallicziában állomásozó 3-dik huszár- 
ezredből 10, szintén az ezredesen kezdve. 

bO cs. k. Apostoli Felsége 32 
menekültnek, kik felségárulás miatt a mantuai 
perbe voltak bonyolitva, teljes amnestiát 
adni méltóztatott. 

F Bukarestben magyar olvasó-egylet ala- 
kult, melynek hirlapjai és könyvei egyszersmind 
az ottani magyar iskola könyvtárának megala- 
pitására fordittatnék. 

TA magyar királyok jogaihoz tartozott, 
az üresedésbe jött pispökségek s apátságok jö- 
vedelmeinek élvezése. A concordatum 32-dik 
pontja szerint a fejedelem erről, a vallási alapit- 
ványok javára, lemondott. A györi püspök köze- 
lebbről történt halála első alkalmat nyujta e pont 
teljesedésbe vételére, s már egy vegyes bizott- 

tvizsgálók tényleg 
is kétségkivülivé tették, a kik ugy találták, hogy a eczukor , 
zsir, a szeszes italok stb. átalában az oly testek. melyeket a ter- 
mészet szén , köneny és éleny elemekből alkotott , oly eledelek , 
a melyek csak a lélegzés fentartására, s igy a test melegének 
eszközlésére szolgálnak. Ezek tehát a test anyagát nem képesek 
gyámolitani, nem tápszerek , hanem csak lélegzési, fütő anya- 
gok. Ezekkel magukra tehát megélni nem lehet; a mint ezt a ta- 
pasztalás is tanusítja. Ugyani a természetvizsgálók Svédhonban 
halálra itélt bünösökön próbát tettek; egyet csupa nádmézes viz- 
zel vendégeltek napokon át, s mielőtt egy hónapig részesülhetett 
volna e kényesztelésben , kinos halállal a más világra költözött; 
a másikat meg csokoládéval éltelték, a mig ez is czukros társa 
sorsára jutott. Ezen példák elég világosan hirdetik , hogy ezen , 
s az ezekkel egy természetü, jobban mondva, ugyanazon elemek- 
ből alkotott eledelek nem tápszerek, nem táplálnak: hanem, hogy 
a lelegzést s az által a test melegét fentartják , ezt megint kiáll- 
tó tény tolmácsolja. Ugyanis Angolhonban egy gazdának hirtelen 
ugy eltévedt egy kövér disznója, mintha a föld nyelte volna el. 
A leggondosabb keresés se vezette nyomára. Már jobbára feled- 
ve is volt a veszteség , midőn az elveszés után négy héttel egy 
félig felhagyott bányában a disznót elevenen megtalálák , csak 
hogy most nem kövéren, hanem egészen elsoványkozva; a mi 
onnan következett, mert a d sznó saját kövérségével tartolta fen 
lélegzését és teste melegét. De nem is kell oly meszsze mennünk 
ide vágó példáért; avagy medvéink is legnagyobbára nem őszen 
át gyűjtött kövérségüket adják-e át a belélegzelt levegőnek , 
Ogy testük melegét fentartsa? A kövéren elrekedt borz is 

nemde nem azért soványkozik-e el tavaszra, mert lélegzési 
anyagul saját zsirját kell hogy felhasználja ? Ha meggondoljuk , 
hogy lájszereink legnagyobb része csak is arra szolgál, hogy a 
elegzés által belénk csalt éleny szerelmi dühét kielégitvén, tes- 
tünket melegitse, látni fogjuk, hogy ezen melegités — mint- 

agyobb részt csak e czélt gyámolitja — mily hozy a ruházat is 
drága árba kerül , csaknem az ember teljes munkássága gyümöl 
csét felemészti. 

A természeltudomány vizsgálódásai előtt valódi tápszernek, 
vagy a test anyagává átváltozóknak csak az oly eledelek bizo- nyultak bé, a melyekben a főnnebb említett három alkotórész 

melyre azot nevéről kevesebben ismernek rá, de ha fölemlitem 
hogy ez levegönknek négy ötödét teszi, s igy érzékeink elől 
soha egy perczre se távozik el, mindenki ráismerhet; magyarul 
éppen ezért lég enynek is nevezik. Valódi tápszernek tehát 
egy eledel se neveztő , a melyben azot (légeny) nincsen ; az ezt 
nélkülözök, lélegzési anyagok. A húsfélék, a növények magvai 
stb, a tápszerek osztályába esnek. S mert a test fenmaradása lé- 
legzést és táplálást igényel, igen természetes , hogy az oly ét- 
kek a legczélarányosabbak, a melyek lélegzési és tápszereket 
helyes arányban bírják Gyümölcs és bor mindkettő csak a léleg- 
zést gyámolitja, s azért — a mint tudva van — az italkedvellők 
nem nagy gyümölcs-fogyasztók; mint szintén köztudomásu do- 
log az is, bogy a hidegben utazók a szeszes italokban igen jó 
fütő szert ismernek testök melege gyámolitására.. 

Az állati test is olyan, mint minden meleg test a világon ; 
hidegben melegét inkább kisugározza vagy, a mint mondják, job- 
ban melegül, mint melegebb környezetben És e körülmény rend- 
kivül nagy hatással van mind az ember, mind pedig állatai táp- lálkozására, Ha a test a rendesnél több meleget veszt el, ösz- tönszerüleg törekszik arra, hogy az elveszettet uj meleggel pó- 
tolja. És mi uton teheti ezt? ha többet eszik , vagy szeszes ita- 
lokat iszik. Ki nem tudja, hogy a fürdés mily jó étvágyat csi nál? igen, mert a testet a rendesnél nagyobb meleg menynyiség- 
től fosztván meg , több fütő szert kell igénybe vennie az egyen- 
suly helyreállitására, vagyis több ételt vagy italt szükségel. 
A rongyos nagyobb étü szokott lenni, mint a jól öltözködött. 

Azonban még a levegő , a melyet bészívunk sincs mindig 
azon egy állapotban; ez is meleg időben ritkább , hidegben tö- 
möttebb szokott lenni. Ebből aztán a következik hogy télben 
minden lélegzetvételkor több élenyt szivunk bé , mint például 
nyárban; ez a körülmény ujból azt teszi szükségessé, hogy ilyen- 
kor a test mintegy arra van kényszeritve, hogy az éleny kielé- 
githetése tekintetéből több eledelt vegyen magába, hogy a beszítt 
azot magát a test anyagát meg ne támadja Röviden, az éles vagy 
helyesebben, tömött levegő szivása nagyobb mérsékü étkezésre 
kényszerit; téli hidegben többet eszünk, nehezebb eledeleket 

szeszes italok különös kedvellői. A szamojedek étkessége világ- mellé még egy negyedik is csatlakozva van; ez egy levegőnem , 

megbirunk, mint a nyári hőségben. Tapasztalás hoszszu sora bi- 
zonyitja, hogy a hideg vidéki lakósok feltünöen nagy étüek, s al 

lői nagy étüsége ? Hidegben a barom oly kóstot is jóizüen meg- 
eszik, a melyre melegben rá se néz. A miból, megforditva, az is 
következik, hogy a meleg nem csekély tápszert helyettesit em- 
bereknél és állatoknál egyformán. A kinek jó istállója van, ke- 
vesebb kóstra van szüksége. A ki télben is nyári meleget bizto- 
sithat teste számára , kevesebb eledellel beéri. 

Azt is természetesnek találja mindenki , hogy a lélegzés 
lassubb vagy gyorsabb voltának is befolyással kell lenni az étel 
menynyiségére. A feszitett testi munka , a hoszszas beszéd, vagy 
éneklés több lélegzésre kényszerit, mint a csendes nyugalom s 
következőleg több eledel felhasználására is. Innen van a munká- 
sok nagyobb étkessége , s mert a szeszes italok is lélegzés fen- 
tartók , innen eredt a tapasztaláson épült közmondás: cantores 
amant liduores. „Munka az ételt megfüszerezi, a henyeség az 
étvágyat elrontja ,* a természet törvényén alapuló igazság. 

Minket a gondviselés oly égalyu hazába vezetett, a hol egy 
éven át a hőmérsék, a meleg fokozata 40 — sőt néha 50 fokot is változik, mert hiszen nem éppen ritkaság, hogy télben 20 fok 
hideget, nyárban pedig 30 fok meleget élünk keresztül. És te 
tünk melege mégis mindig ugyanaz marad. E roppant vált 
lehetlen , hogy életmódunkra is hatással ne legyen. Mert his 
minden józan ész átlátja, hogy 20 fokos hidegben csak ép- pen kell füteni. mint 380 fokos melegben, hogy azon egy ered- ményt szüljön. Ha étkezésünk esztendei folyamára gondolunk, eb- 
ben is ecsaknem akkora változást találunk, mint hőmérsékünkben. 
A téli töltött káposzta, a kolbász és társai helyé nyárl zöld paszuly, a könynyebb emésztetű , kevesebb élen 
zöldségek lépnek , sőt a jó vékony szalonna is ug 
ha zöldhagyma társaságába jelenik meg. A frisitő 
izletes dinye és szőlő a meleg évszak hozomán 
töszerei. a 

De hiszen nincs szándékomban tárgya 
sát az emberre; hanem mert azt eléggé t 
zunk ," azt is felakarám mutatni, hogy , 

hirü; s nemde nálunk is példabeszéddé vált a hideg Csik csép- 



mány neveztetett ki, 

pöki uradalmat á s a jövedelmet a vallásos at igazgatni fogják 

fogják szállitni. 

tatnak, csak a felsőbb helybenhagyást várják. 
T Érsekujvárott a barna zenészek b zo 

nyos meg nem nevezhető gazdag kereskedőt éji A kolozsvári cs. k. 
zenével tisztellek meg Midőn a zenének vége 
volt, a muzsikusokhoz fordulva, mondja nekik 
„köszönöm, zenétek igen szép volt, valóban 

kedves mulatságot szereztetek nekem. Hogy én 
se maradjakadós, azon contóból, melylyel boltom- 

! e melyhez a káptalan és hely- 
tartóság részérőlegy-egy kezelő ügynök fog al 

1 alapitvány pénztárába 
Mitni A püspöki urodalomban megkez- 

ett tagositási munkálatok mindemellett folytat- 
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Tamási Antal. A csöd elfogadására kitüzött ha- 

tárnap f. é január 28-a d. e 9-kor. 

A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék tav. 

decemb. 24-ről 9595 sz. a felhivja gróf Mikes 

Benedeket, ellene özv. Pattantyus Emmanu- 

elné által 210 váltó ft. iránt inditott kereset vé- 

delmére. Tárgyalási nhatárnap f. é februar 

23 a Kirendelt ügyvéd Grois Ferdinánd. 

járás törv. szék tav. 

decemb. 20-ról 6338 sz. a. felhivja azt, a kinél 

: lenne a Horváth Borbára és Juliánna ne- 

vére szóló, 884 számu és elveszett államköl- 

csön certificat , jelentkezzék egy év alatt, 

mivel azon tul megsemmisül. 

ba tartoztok, leengedek két egész forintot. Jó A kolozsvár megyei cs k. törvényszék 

éjszakát 16 tav. decemb. 24-ről 9508 sz. a. felhívja Tur- 
Emich G. pesti könyvkereskedő már 

15 évőta fennálló könyvkereskedésének tulajdo- 
ni jogát Pfeiffer Ferdinandra ruházta át, ki a 
magyar olvasó közönség iránti tekintetből kije- 
lenti, hogy a magyar nemzeti irodalom emelésé- 
re és terjesztésére munkálni kötelességének tart- 
ja, s hogy azt kellő erélylyel teljesíthesse , jövő 
april elején egy több ívre terjedő „Magyar 
irodalmi közlöny-"t bocsát közre az u- 
tóbbi hét évről, s a mint az ívek koronként meg 
jelennek, azokkal díj nélkül fog kedveskedni A né 
met, angol, franczia, olasz stb. irodalom neveze- 
tesb müűveinek megjelenését e ,Közlöny" külön 
fogja hozni. 

Bresciából távíratozzák a „P. Llo- 
vd'-nak, hogy Ő cs. k. Apostoli Fölsége e tar- 
tomány 119 helységének 1,087,801 lírát a még 
be nem fizetett nemzeti kölcsönből legkegyelme- 
sebben elengedni méltóztatott. 

man Ludovikát Kovács Lajosnét, el- 

lene özvegy gróf Lázár Benedekné által, 5947 

váltó ft. 50 kr. töke kamatja iránt indított kere- 

set védelmére. Tárgyalási határnap f. é. februar 

24 ed e. 9-kor Részire kirendelt ügyvéd Grois 

Ferdinand. 

A szász-régeni cs. k. járáshivatal, mint 

törv. szék tav. decemb. 16-ról 2634 sz a, tudat- 

ja, hogya Wermescher Mihály csödt
ömegé- 

hez tartozó ház 331 sz. a. Sz. Régenben f. é. 

januar 30-án és martius 2-án d. e. 10-kor 

az ottani irodában közárverésen eladják. 

Az algyógyi cs. k. járás hivatal, mint törv. 

szék f. é. januar. 2-ról 1226 tav. sz. a. tudatja, 

hogy Fritsch Lajos 37 és 38 számu elfog- 

lalt házát Algyógyfelfalúban, Sárosi László ké- 

relmére f, é. januar 29 én d. e. 9-kor az ol- 

tani irodában közérverésen becsü értékin alól 

is eladják. 

A párisi 13-dik kerület polgármestere a 
napokban magához hivatta a hivatali körébe tar- 
tozó tekintélyesebb háziurakat, s a kormány az 
emberiség és a nyilvános rend nevében felszóli- 
totta öket, hogy a felcsigázott házbérek leszálli- 
tása által enyhitsenek nyomasztó sorsán a szegé- 

élelmiszerek nyebb osztályuaknak, kikre az 
válságos magassága különben is oly nagy suly- 
lyal nehézkedik. 

Ö cs. k. Apostoli felsége Veronábol f. h, 
8-ról kelt legfelsőbb határozata által Lakatos 
Ottó, Paloczy Tamás, Lomniczi András, 

Forster Gyula Glátz József, Haach Sala- 

mon, Bene Lajos, Biró Imre, Pethy Károly 

és Gábor, Márkus László, Kossitzky Ist- 

ván, Fojth Alajos, és József, Lénárd Mátyás, 
Haase Tobiás, Milassin József, Zimmer 

Károly és Beránek Ferencz felségárulásért bün - 

hödteknek büntetési idejök hátra tévő részét leg- 

kegyelmesebben elengedni méltoztatott. 
A muszka ugyanakkor, midőn a Kigyó- 

szigeteket birodalmából kibocsátja, Nikolájeftben 

nagy hádihajókat épittet. 

Hivatalos. 

Az erdélyi cs. k. helytartóság tav. decemb. 

29-ről 29,619 és 29,623 sz. a. tudatja, hogy 

Moldovában a botoschani kerületben ismét mu- 

tatkozván a marhavész, a Moldvából kihaj- 

tandó szarvas marhákra nézve 10 napi veszteg- 

zár van rendelve. Aztán, bogy Bukovinában 

éppen a Dnieszter folyonál fekvő Doroszontz 

nevü faluba a szomszéd záleszezii kerületből át 

ragadt a marhav ész. 

Törvényszéki hirdetések 

Kivonatban. 

Az országos cs. k, főtörvényszék tav. dec. 

18-ról 9119 sz. a felhivja R u s chitzka, másként 

Rosafi vagy Zöldkerti Mátyást, a ki fel
- 

ségárulási és felforgatási vétekkel van vádolva, 

jelenjen meg e gy év alatt az ottani törvény- 

széknél igazolása végelt különben el fogják itélni
. 

A magyar láposi cs, k, járás hivatal, mint 

törv. szék tav. decemb. 16-ról 1628 sz. a, tu- 

datja, hogy Kún Dániel örökösei házát és szől- 

1őjét Szil. Somlyon f. é. februar 16-án d. e. 

9. kor a helyszinén közárverésen el adják. 

A m. vásárhely megyei cs, k törvényszék 

tav. dec. 24-ről 5030 sz. a. tudatja hogy a Nagy 

László tömegéhoz tartozó 715 számu házát M
. 

Vásárhelytt f é. januar 27-én d. e. 9-kor az 

ottani törv széki báznál köz árverésen elfog- 

ják adni 
A Sárkányi cs. k. járás hivatal, mint törv. 

szék tav. oct. 25-ről 2055 sz. a. felhivja kucsu- 

latai Boér Györgyölt, ellene Mesko D A 

állal 169 e. ft. költsön iránt inlított kereset vé- 

védelmére. Tárgyalási határnap f é. februar 

18-a d e. 9-kor. Rész re kirendelt ügyvéd Ná- 

nmási, Fogarasban. 
A lekenczei cs. k. járáshivatal f. e. januar 

7.-ről 24 sz a pályázatot hirdet 9 község- 

jegyzői állomásra. 1) a lekencezeire 400 e. ft. 

2) a szentgyörgyire 300 e. ft. 3) a harinaira 300 

e fi. 4) a dipseire 300 e.ft. 5) a nagyidaira 300 

e ft. 6) azárokalyaira 320 c. ít. 7) az al-ujfal- 

vira 320 e. ft 8) a szsz uj-öszire 350 e. ft. 

9) a füszkútira 194 e. ft. évi fizetéssel. Az ajánl- 

kozók adják be oda szabályszerű kérelmeik
et f. 

é februar 15-éig. 

A kolosvár megyei cs. k törv. szék tav. 

decemb. 4-ről 9013 sz. a. csödőt hirdet ko
lozs- 

vári zsemlés Czeisberger József ös
zszes 

vagyonára. A hitelezők adják be oda követelése- 

Ausztriai birodalom. 

Ő cs. k. Felségeik jan 11-kén délben 

legjobb egésségben, a nép leghangosabb éljen- 
kiáltásai közt Bresci á b a érkeztek. 

— A ,,Milít. Ztg.46 lapja 2-dik számában a 

lombard-velenczei testörségre vonatkozott 

megjegyzést részben helyreigazitandó, ez ügy- 

ben ezeket mondja: Ő cs. k. Ap Felsége még a 

mult évi máj. hó 7-kén a magyar és lombard- 
velenczei testörséget véglegesen megszüntette 

és az illető koronaországokat a testőrségi adó 

béfizetésétől fölmentette ugy, hogy az 1856 évi 
máj. hó végeig begyült mindkét testőrségi va- 

gyonból, érdemet szerzett azon nemzetiségi tisz- 

tek számára, kik e vagyonhoz járultak az arcier- 

testörségnél, uj állomások alapittassanak. 

Külföld. 

Francziaország. A megboldogult párisi 

érsekről sok érdekes vonást közölnek a la- 

pok. Ezelőtt darab idővel Monin Ja py, Pá- 

ris egyik kerületének polgármestere, nagyon 

beteg volt. Az érsek egész papi környezetével 

megjelenik a polgármesternél, ki (protestáns 

lévén) elcsodálkozott ezen váratlan látogatás 

fölött. „Van egy tér felelt az érsek a meg- 

lepetését nyilvánitó betegnek — melyen mi min 

dig megjelenünk, s e tér: a könyörületesség 19 

Egyébiránt Sibour jótékonysága, szivélyessé 

ge s türelmességéről csupán egy nézet ural- 

kodik. Ő derék ember volt, „istenes" és „em 

beri a szó teljes értelmében Nem igen tog- 

ják tudni, hogy ő mily egyszerü és valóban 

keresztény volt Hány menekültet adott ő visz- 

sza családjának! Mint Fenelon ő sem vetett 

meg semmi vallás felekezetet, s viszonyban 

állt minden oszszálylyal. Nem félt müvészekkel 

és becsületes szinészekkel is társalogni. Gyak- 

ran megfordult Berangernél, a francziák 

dicső költőjénél Ez azonban attól tartván 

hogy Sibour szivélyes látogatása miatt el- 

lenségeket szerez, kérte hogy szakaszsza fél- 

be látogatását, igérvén néki, hogy mint az 

egyháznak egyik hű tagja, őt az érseki lak- 

ban látogatja meg. Beranger ugy tett, mint 

mondá, s mindig szivesen fogadtatott. 

Vverger azon nap reggelén, midőn 

a büntettet elköveté, Sibour érsek lakásár
a 

legyen közbenjárója, s eszközölje ki, hogy Pá- 
Tis közelében egy kis plébániát kaphasson. De 
az érsek semmi reménynyel se biztatá őt, 
mire Verger elhagyá a palotát iszonyatos fe- 
nyegetések között, melyekre az érsek ezt fe- 
lelte: „Csak egytől félek e földön, attól t. i 
ha kötelességemet nem teljesiteném 

— Az ,Aug. A. Ztg c párisi levelezője irja: 
A párisi érsek meggyilkolása borzasztó be- 
nyomást tesz a néptőmegre. Ismerni kell az 
embereket átalában, s a tömegeket különösen, 
hogy meg lehessen érteni, mi mindent hitet- 
hetni el velöők, minél képtelenebb valamely 
hír, annál mohóbban nyelik el azt az embe- 
rek. Az egész St. Antal-külváros forrongásban 

volt jan 6-kán. Csoportok alakultak s ezekben 
szónokok léptek föl, a kik több utálatosság 
közt ilyesmit hireszteltek: Az érsek republi- 
nus volt, ekként hangzott a szóbeszéd, a pá- 
risi papok valamenynyien royalisták, esküdt 
ellenei voltak az érseknek; közepettök támadt 
a gyilkolás terve sat. Papok öszszeesküvése 
volt ez a nép és szabadság érdekei ellen. Más 
pontokon igen valószinüleg egyéb hireket szór- 
tak szét, a melyek szintén hivékeny fülekre ta- 
láltak. A gyilkos, fájdalom, teljességgel nem té 
bolyodott. hanem a legroszahb fajta boszu- 
szomjas és hidegvérü rajongó. A szent szüz 

é. februar 15-éig. Gondnok ügyvéd 

ment, kérvén őt, hogy a meauxi püspöknél J 

szeplőtelen fogantatása ellen szónokolván, e- 

lőször egyháztilalom elá lön vetve. Ezután is- 

mét kegyelmet nyervén, esküttszéki vitába ár- 
totta magát, egy oly, nőnek kelvén pártjára , 
ki mint férje gyilkosa halálra lön itélve. Irás- 
ban megtámada a törvényszéket, az esküdttekat 
s a birák itéletét, s következik rá a második 
interdietum. Ennek megszüntetése után sem 
hagyott fel a czivakodással, mignem az egy- 
házi hatóság kénytetve lön végső interdietum 

alá vetni őt. Innét boszúja s dühe. - A „Siec- 
le" maga módja szerint zsákmányolja ki e 
gyilkosságot: szerinte az érsek ellensége volt 
a jézsuitáknak, s a galiscánusoknak, s szinugy fáj. 
lalhatják az érsek halálát, mint az ultramon- 
tanok ujjonganak rajta. - A közohajtás oda 
megy ki, hogy ismét galliscán irányu érsek ne- 
veztetnék ki, ugy tekintetvén a párisi érsek , 
mint feje a gallicán pártnak. E párt ugyan az 
ujabb időkben sokat vesztett régi állásaból , 
mindazáltal Sibour is fentartott némi függet- 
lenségi irányzatot s ellenzéket az ultramontán 

szélsőségekkel szemben. 
—– Az érsek temetése a Notre-Dame 

egyházban 10-kén ment végbe. A párisi szé- 
kes káptalan e gyászos eseményről megható 
pásztorlevelet bocsátott ki, melyben a többek 
közt ezt olvassuk: „A mi szomoruságunkat leg- 
inkább fokozza az a körülmény, hogy ezen 
ádáz merénylet elkövetője a szent tőrzs sorai- 

ból eredt ? Hogy azonban fájdalmunkat némi 
vigasz enyhithesse , hinnünk kell a közvéle- 
ménynyel azt, hogy a legszelidebb püspöknek, 
kinek nem lehettek ellenségei, borzalmas meg- 
gyilkoltatásánál az eszeveszettség inkább sajná- 
landó, mint a gonoszság utálandó. Siralmas 
sorsa Párisnak! Nyolcz év előtt egy püspök, 
kinek neve Francziaország és a papság egyik 
legszebb disze marad, erőszakos halállal mult 
ki a testvérgyilkos szenvedélyek által vérbe 
fürösztött utczáinkon. Ma elvérzett, erényeinek 

és hivatalának utóda egy orgyilkos töre alatt, 
az oltár lábánál." 

Olaszország. Nápolyból ismét borzasztó 
katastrofáról irnak. „III Károly' hadigőzös , 

melynek néhány nap alatt Siciliába kell va- 
la vitorlázni, s fegyverrel s lőporral volt ter- 

helve. f. hó 4, és 3-ke közti éjjel, 10- 11 ó- 

ra tájban a levegőbe repült. A „Nord: leve- 

lezője szerint, a fölvettetést gonosz akaratnak 

kell tu ajdonitni. Hallomás szerint 150 egyén 

volt a fedélzetén, kik közül 40 et az ott allo- 

másozó angol hajó matrózai kiszabaditottak. 

Svajoz. A nenenburgi ügy eddig jó for- 

mán ki lesz egyenlitve. A f. hó 13 kán öszsze- 

ült szövetségi bizottmány, ha csak valami vé- 

letlen közbe nem jött, Bernben kihirdette vég- 

zetét, Berlinben ugyan nem kevéssé duzzog- 

nak azon föltételek miatt, melyek mellett, a 

franczia kormány javaslata szerint, a szabadon 

bocsátás véghez menend; sőt némelyek a tény- 

ben nyitott ajtót látnak háborura vezető uj 

bonyodalmakra; azonban minden kétségen ki- 

vül Francziaország , sőt bizonyos pontig An- 

golország is, a szövetségtanács irányában nem 

kötelezték volna magukat anynyira, mint tevék, 
ha nem sejtették volna a poro z királynak ja- 
vaslatukhoz leendő járulását. 

Görögorszag – Ferukh-Khán persa 

követ dec 29-kén „Roland," Íranczia gőzkor- 

vetten a Pyraeusba érkezvén, Otto király 

részéről szivélyesen lőn fogadva. A persa kö- 

Vet a hozzá intézett üdvözletet csinos kis be- 

széddel viszonzá. „Lehetlen. ugymond. e he- 

lyen, szemben a Pantheonnal, a művészet e- 

zen halhatlan emlékével, viszsza nem 
emlékez- 

nem a görögök és persák hajdani nagyságára, 

mely nemzetek egykor ellenfelek voltak és 

most barátok. Mind kettejök, valamint min- 

den más népek számára uj korszak nyilik most 

az én uram és fejdelmem rendkivüli követévé 

nevezvén ki engem a francziák nemeslelkü és 

hatalmas császárjához, saját államainak érde- 

kében benső viszonyba kivánt lépni Europá, 

val. 
Feruk-Khán tanult persának látszik, s e- 

lég eszélyes nem viseltetni gyülölettel Miltia- 

des és Themistocles utódai iránt, 2-300 évi 

fegyverszünet után, meg is bocsáthatni elle- 

neinknek. Maga a „Times"—is, néhány év- 

század mulva, ha még élni fog akkor, megle- 

het ily barátságos modorban szóland hasáb 

jain Oroszországról. 
Ásia. Legujabb keleti tudositások sze- 

rint, a persa uralkodó széke nagyon ingadoz 

Murat Mirza hg. pártja, melyhez a hadse- 

reg s papság leginkább ragaszkodik, mindin- 

kább veszélyesebb s hatalmasabb lesz, s ma- 

gok a tartományok kormányzói is nagyrészt 

ellenséges indulattal vannak a sah irányában, 

s többen közülök függetlenségre vágynak. In- 

nen az orosz segélynek kérése, anynyival is 

inkább, mert Miklós czár 1834-ben a mostani 

sah atyjának igéretet tett volt, miszerint őt és 

dinastiáját gyermekei s védenezei gyanánt 

tekintendi. 
Az orosz flotta a Kaspitengeren, a Te- 

rek és Volga folyók torkolatánál, a nagy és 

kis Bajkán öbőlben horgonyt vetett s több 

szigetet megszállott, A főhadiszállás Neftianoi 

szigeten van, mely Dagaradaszigettel távirda 

által van öszszekötve. É megszállásnak s
zintén 

kettős czélja van: egy részről Oroszország e
z 

által katonai positiót akar foglalni az angol 

perzsa háborúban, másrészről pedig
 a persák 

Hránt ellenséges érzelmű törzseket akarja el- 

riasztani. 

A cserkeszek nem hagyják magukat 

azért, hogy a profétának hiresztelt Sámil a 

nemzeti szent ügygyel, mint látszik, egészen 

felhagyott Helyébe S éf er pasa lépett azon 

cserkeszek élére, kik az orosznak ellenségei 
maradtak. Ezek néhány tengerparti várba fész- 
kelték volt magukat, honnan azonban, mint 
Anapából, Szudzsuk-Káléból sat. az orosz túl- 
erő kizavarta őket. De a hegyek közt szeren- 
csésebb sikerrel harczolnak. Séfer pasa fia 

Szuleiman effendi sept. hó végén 10,000 

oroszt támadott meg , kik 600 halott és sok 
sebesült vesztésével hagyták oda a csatatért; 
nov. 1-jén pedig egy élelem — és lőszerszállit- 
mányt foglaltak el a cserkeszek s a 150 ko- 

zák közül. kik a szállitmányt kisérték, egy 

sem menekült meg. Az orosz-cserkesz háboru 

tehát most is folyton foly, a melyről irva van, 
hogy minden hét évben 100,000 emberébe 
szokott az orosznak kerülni. 
Az orosz kormány Nikolajeffben 

nagy hadihajókat épittet, mindamellett, hogy 
a Pétervároit levő angol követ ez ellen több 
izben tett előterjesztést.- Északon is a both- 
niai öbölben K a sk ő szigetén jővő tavaszszal 

uj tengeri erőd épitéséhez fognak, mely pó- 
tolja a m lt háboru alatt lerombolt Bomar- 

sundot. 
A persa expeditio Kabulistan leg- 

kopárabb részén keresztűl Ferráhba érke- 
zett. E nagy város feleuton fekszik Herat és 
Kandahar közt. Az expeditio itt telepedett le. 

Sedjestan és Dél-Kandahár számos 

törzse elküldé főnőkét, hogy magát a persa 

uralkodónak alá vesse. Más részről az angol 

haderő a Meezanzie völgyön és Kasum 

folyón keresztül Ahultig nyomult előre, 

mely 60 angol mértföldnyire fekszik Kohattól 
és 180-ra Kabultól. 

— Trapezuntban tudni akarják. hogy 
azon esetben, ha Oroszország vonakodnék a 
Suchum Kale mellett elvesztett árukat viszsza- 
adni, vagy az áruk értékét megtériteni, a n- 
gol hajók mennének a cserkesz partokra , 
hogy a követelés teljesitését erőhatalommal is 
kierőszakolják E beavatkozás azáltal indokol- 
tatik, hogy az elveszett áruk angol kereske- 
dők tulajdonai Trapezuntból. 

Ámerika. Walker helyzete nem igen látszik 

irigylésre méltónak, bár mint erőlködjenek is 

az ő amerikai barátjai folyvást azt hiresztelni, 

hogy sorsa még egy kis segélynyujtással hely- 

rehozható. New-Yorkban dec. 24 én több 

meeting tartatott, a felett tanácskozó, miképp 

lehessen a vakmerész kalandornak erősiítést 

küldeni. Az amerikai kormány csakugyan el- 

határozta volna, egyetlen hajót sem ereszteni 

ki a kikötőből, mely az ő számára katonasá- 

got vagy hadiszert vinne. Nicaraguából érke- 

ző utasok a Walker sergét elrongyosodot, 

minden szükségesekből kifogyott gyülevész 

népnek irják le. Az amerikai kormány csaku- 

gyan engedékenyebb leend azonnal a kalan- 

dor irányában , mihelyt az ismét szerencsét 

csinál s rongyos vitézeivel győzni kezd a jobb 

öltözetű ellenfél fölött. 
Egy meszsze elágazott nég er-fölke- 

léstőli rettegés még folyvást szorongatja a 

kedélyeket, s több érőszakos tényekre adott 

alkalmat. Egy néger beszélvén. hogy neki tu- 

domása van az öszszeesküvés felöl. 750 kor- 

bácsütést kapott s meghalt, a nélkül hogy va- 

famit kivehettek volna belőle. Egy más négert 

Kentuckyban felakasztottak s több fogoly-tár- 

saira hasonló sors várna. 

Ujposta. 

Bern, jan. 14. A szövetség gyülés vítatko- 

zott a szövetség-tanács inditványa felett, a per 

megszüntetése tárgyában A vádlottak az ügy 

eldöntéseig egyelőre Svajczból tavozandnak. 

Ezen javaslat az illető bizotmányoktól egy- 

hangulag elfogadtatott. Fazy heves ellenzéki 

beszédet tartott. A végzés holnapra lön ha 

lasztva 

Bern, jan. 15 A nemzetitanács 31 

szavazattal 4 ellen a neuenbursi 

foglyok föltétlen szabadon bocsát- 

tatását elhatározá. 

Páris, jan. 15 Verger tegnap fölebbe- 

zett a vádlókamara itélete ellen. A legfőbb 

semmitő törvényszék ma fogna határozni fo- 

lyamodványa tárgyában. 

Feruk Khán f hó 13-án, Marseilleben 

nagy kitüntetéssel fogadtatott. 

Januar. 

Hécsi börze 15 Tő 

50/0-es metallidues. S25/. 8216 828/. 

[834-ki sorsjegykötel. 276 276 276 

1839-ki 1205/ 1295/; 130 

sziki 107, 08/s 1083/,, 
Éjszaki vasut - 2402 / 23935/a 

Állom 3181/ 3171/a 3*71 

Erzsébet nyugoti pálya 202 202 2011/ 

Tiszai vaspálya - 1 2001/. 2001/a 2001/, 

Ferecz József kel. vasp 
103%, 1033/, 1031/, 

Keletgalicziai 
102 102 102 ; 

50/,-es nemzeti kő csön 84/ 
845/16 841/ 

58/-es als.aus urb kárp. S7i 871a 874/a 

5es magy és gall.,, 78 78s 782/ 

Bankrészvények 
1020 1024 1025 

Dunagózhajózási részv. 
: 566 565 567 

Arany l gt a 8%/, 83/. 

Ezüst. l 5/2 61/ 5 
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